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PRINCIPAL’S MESSAGE 

 

Dear Parents, Guardians, and Caregivers, 
  
Tokay High School Staff is very appreciative of the efforts from all our staff and students in our start to the 
2022-2023 school year.  As with each school year, the Tokay staff remains committed to providing a high level 
of instruction and learning to all students every day.   
  
A huge thank you goes out to our many staff and volunteers who helped with the start of the school year.  Get-
ting textbooks, lockers, Chromebooks, and schedules to our students in an organized and timely manner is a 
challenge, and we appreciate everyone who helped make Tiger Days a success.   
  
As with every school year, academics and supporting all our students is a primary focus for Tokay High 
School.  We are committed to providing rigorous curriculum and instruction that support and prepare students 
for careers and/or college and life beyond high school.  Our Before And After School Program (BAASP) is go-
ing strong and provides an opportunity for all students to participate in after school tutoring.  Additional inter-
vention and support opportunities are available – please contact your student’s counselor if you need additional 
information. 
  
Thank you to all parents, students, and staff who have made me feel so welcome to be at Tokay High School.  I 
especially appreciate how many students have been respectful and engaging as I spend time visiting with them 
during their lunch and walking through their classrooms.  Our school has a very positive environment, and we 
all want to keep that going.  During the 2nd quarter we will have school wide discussions about how our lan-
guage and speech impact those around us.  We will also continue to work on remembering to wear our IDs 
while on campus.   
  
A reminder that parents and students can access a student’s grades and attendance via the internet.  If you need 
parent access information, please contact the school office.  Go to the district website at www.lodiusd.net and 
under the Parent section click on Aeries Portal, and then login.  Teachers work to maintain their gradebooks up 
to date and so parents are asked to monitor their student progress regularly.   
  
Thank you to everyone for your ongoing support of Tokay High School students and staff.  As a community it 
is important that we care for one another and strive to promote Personal Accountability, Respect, Integrity, Di-
versity, and Excellence.   
  
Enrique Avalos 
Principal, Tokay High School 
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   MENSAJE DEL  DIRECTOR 

 

Estimados padres, tutores y cuidadores, 

 

El personal de la Escuela Preparatoria Tokay agradece mucho los esfuerzos de todo nuestro personal y estu-
diantes en nuestro comienzo del año escolar 2022-2023. Al igual que con cada año escolar, el personal de To-
kay sigue comprometido a brindar un alto nivel de instrucción y aprendizaje a todos los estudiantes todos los 
días. 

 

Un enorme agradecimiento a nuestro personal y voluntarios que ayudaron con el comienzo del año escolar. 
Entregar libros de texto, casilleros, Chromebooks y horarios a nuestros estudiantes de manera organizada y 
oportuna es un desafío, y apreciamos a todos los que ayudaron a que Tiger Days fueran un éxito. 

 

Al igual que con cada año escolar, lo académico y el apoyo a todos nuestros estudiantes es un enfoque princi-
pal para la Escuela Preparatoria Tokay. Estamos comprometidos a proporcionar un currículo e instrucción 
rigurosos que apoyen y preparen a los estudiantes para las carreras y/o la universidad y la vida después de la 
escuela Preparatoria. Nuestro programa antes y después de la escuela (BAASP) se está fortaleciendo y brinda 
una oportunidad para que todos los estudiantes participen en tutorías después de la escuela. Hay oportuni-
dades adicionales de intervención y apoyo disponibles; comuníquese con el consejero de su estudiante si 
necesita información adicional. 

 

Gracias a todos los padres, estudiantes y personal que me han hecho sentir bienvenido de estar en la Escuela 
Prepatatoria Tokay. Aprecio especialmente cuántos estudiantes han sido respetuosos y comprometidos mien-
tras paso tiempo visitándolos durante el almuerzo y caminando por sus aulas. Nuestra escuela tiene un ambi-
ente muy positivo y todos queremos que siga así. Durante el segundo trimestre tendremos discusiones en toda 
la escuela sobre cómo nuestro lenguaje y habla impactan a quienes nos rodean. También continuaremos traba-
jando para recordar usar nuestras identificaciones mientras estamos en el campus. 

 

Un recordatorio de que los padres y los estudiantes pueden acceder a las calificaciones y la asistencia de un 
estudiante a través de Internet. Si necesita información de acceso para padres, comuníquese con la oficina de 
la escuela. Vaya al sitio web del distrito en www.lodiusd.net y en la sección para padres, haga clic en Aeries 
Portal y luego inicie sesión. Los maestros trabajan para mantener actualizados sus libros de calificaciones y, 
por lo tanto, se les pide a los padres que supervisen el progreso de sus estudiantes con regularidad. 

 

Gracias a todos por su continuo apoyo a los estudiantes y al personal de la Escuela Preparatoria Tokay. Como 
comunidad, es importante que nos cuidemos unos a otros y nos esforcemos por promover la responsabilidad 
personal, el respeto, la integridad, la diversidad y la excelencia.  

 

  

Enrique Avalos 

Director, Escuela Preparatoria Tokay 

TOKAY HIGH SCHOOL 
Tiger Tales  
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SAVE THE DATE 
October 3 - 14      Fall Break - School resumes October 17                                                        
October 26      CPT - Minimum Day                                                                                      
November 9      CPT - Minimum Day                                                                                      
November 11      Veterans Day - No School                                                                                 
November 23 - 25     Thanksgiving Break - No School                                                                      
December 7                               CPT - Minimum Day                                                                                         
December 20 - 22          Finals - Minimum Day                                                                                      
December 23 - January 6    Winter Break - School resumes January 9  

 

GUARDE LA FECHA 
3 -14 de octubre     Receso de otoño - Clases resumen el lunes, 17 de octubre                                     
26 de octubre      CPT – Día Mínimo                                                                                             
9 de noviembre     CPT – Día Mínimo                                                                                                                   
11 de noviembre     No habrá clases – Día de los Veteranos                                                                    
23 - 25 de noviembre     No habrá clases- Receso del Día de Acción de Gracias                                                         
7 de diciembre      CPT – Día Mínimo                                                                                              
20 - 22 de diciembre     Finales- Días Mínimos                                                                                         
23 de diciembre - 6 de enero    Receso de Invierno - Clases resumen el lunes, 9 de enero  

AP EXAMS 
AP exams will take place May 1 - 11, 2023. Registration forms can be picked 
up and paid for in Student Services. Exams can also be ordered online at 
https://ths.myschoolcentral.com.  The deadline to order AP exams is No-
vember 10.   

EXÁMENES AP 

Los exámenes AP se llevarán a cabo del 1 al 11 de mayo de 2023. Los for-
mularios de inscripción se pueden recoger y pagar en Servicios Estudiantiles. 
Los exámenes también se pueden solicitar en línea en 
https://ths.myschoolcentral.com. La fecha límite para solicitar exámenes 
AP es el de noviembre. 

PARENT DATA CONFIRMATION 
 
Parents, if you have not yet completed your online data confirmation, please do so now. Data confirmation is 
accessed from the Aeries Parent Portal (use computer vs mobile app). It is extremely important that we have 
correct home contact information for all our students. You will find the steps for data confirmation here:  
https://tokay.lodiusd.net/resources/parent-data-confirmation  
 

 

CONFIRMACIÓN DE DATOS DE LOS PADRES  
Padres, si aún no han completado la confirmación de datos en línea, hágalo ahora. Se accede a la confir-
mación de datos desde el Portal para padres de Aeries (use la computadora frente a la aplicación móvil). Es 
extremadamente importante que tengamos la información de contacto correcta en el hogar de todos nuestros 
estudiantes. Encontrará los pasos para la confirmación de datos aquí: 
https://tokay.lodiusd.net/resources/parent-data-confirmation 
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REGISTRAR NEWS 
 

REPORT CARDS: Quarter 1 report cards will be mailed approximately October 6th. 
  

NEW ADDRESS? If you have moved, please email a utility bill (include student name, grade level & ID#) 
to: zquintana@lodiusd.net for verification of new address. Mail is NOT forwarded to new addresses; it is re-
turned to the school. 
  

SENIOR INFORMATION: The GPA upload for Cal Grant will be submitted electronically for ALL current 
seniors no later than October 1 by the Registrar. Seniors DO NOT need to complete a GPA Verification form 
for Cal Grant GPA upload. 
  

TRANSCRIPTS: If you need a transcript to be sent to a college be sure to put your request in Naviance. If 
you need a paper or emailed copy of your transcript for personal use or for a scholarship, please go to the To-
kay High website to Senior Information and you will find a transcript request form to complete for Class of 
2023 (please allow 3 school days for processing). 
  

DIPLOMA INFORMATION: Important diploma name information coming after break!  Be sure to watch 
your email for diploma information coming on the Tokay website under Senior Information.  Completion of 
this form is necessary for ordering diplomas.  
   

 

 

 

NOTICIAS DEL REGISTRADOR  
 

BOLETAS DE CALIFICACIONES: Las boletas de calificaciones del primer trimestre se enviarán por cor-
reo aproximadamente el 6 de octubre. 
 

¿NUEVA DIRECCIÓN? Si se ha mudado, envíe por correo electrónico una factura de servicios públicos 
(incluya el nombre del estudiante, el nivel de grado y el número de identificación) a: zquintana@lodiusd.net 
para verificar la nueva dirección. El correo NO se reenvía a direcciones nuevas; se devuelve a la escuela. 
 

INFORMACIÓN PARA ESTUDIANTES DE ÚLTIMO AÑO: La carga del GPA para Cal Grant se envia-
rá electrónicamente para TODOS los estudiantes de último año actuales a más tardar el 1 de octubre por parte 
de la Registradora. Los estudiantes de último a año necesitan completar un formulario de Verificación de GPA 
para cargar el GPA de Cal Grant. 
 

TRANSCRIPCIONES: Si necesita enviar una transcripción a una universidad, asegúrese de enviar su solici-
tud en Naviance. Si necesita una copia impresa o enviada por correo electrónico de su transcripción para uso 
personal o para una beca, visite el sitio web de Tokay High para información para estudiantes de último año y 
encontrará un formulario de solicitud de transcripción para completar para la Clase de 2023 (permita 3 días 
escolares para procesar). 
 

INFORMACIÓN DEL DIPLOMA: ¡Información importante sobre el nombre del diploma después de las 
vacaciones! Asegúrese de ver su correo electrónico para obtener información sobre el diploma en el sitio web 
de Tokay en Información para estudiantes de último año. Es necesario completar este formulario para solicitar 
diplomas.  
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AVID 
  
The 9th grade AVID class is currently working extremely hard on a pet supply drive. We have completed fli-
ers and all we are waiting on is approval for the project. For more information, click on the links below.  
  
https://docs.google.com/presentation/d/17T5fN8gbDZtn2L0WQbuXwN9f8U6nveHP_Hme_Y3IpLo/edit?usp=sharing  
  
https://docs.google.com/presentation/d/161ryxI-ZyCinb73zVSPTdLylVYqubYgAYlX2IBhs8b4/edit?usp=sharing   

 

 
AVID 

 

La clase AVID de noveno grado actualmente está trabajando muy duro en una colecta de suministros para 
mascotas. Hemos completado volantes y todo lo que estamos esperando es la aprobación del proyecto. Para 
más información, haga clic en los enlaces más abajo. 

BEFORE AND AFTER SCHOOL PROGRAM 
 

The After School Program is now the Before and After School Program! We are open Monday-Friday 7:30-
8:15am, and Monday-Thursday 3:30-4:30pm. We offer academic tutoring in core subjects as well as enrich-
ment opportunities. The best thing is it is free and open to all Tokay students! No need to sign your student up 
and space is not limited! See the full schedule on the Tokay website under Student/Parent Info -> Before and 
After School Program. Encourage your student to get the help they need and make some new friends! 

  

PROGRAMA ANTES Y DESPUÉS DE CLASES 

¡El Programa Después de la Escuela es ahora el Programa Antes y Después de la Escuela! Abrimos de lunes a 
viernes de 7:30 a 8:15 a. m. y de lunes a jueves de 3:30 a 4:30 p. m. Ofrecemos tuto-
ría académica en materias básicas, así como oportunidades de enriquecimiento. ¡Lo 
mejor es que es gratis y está abierto a todos los estudiantes de Tokay! ¡No es nece-
sario inscribir a su estudiante y el espacio no es limitado! Vea el horario completo 
en el sitio web de Tokay en Información para padres/estudiantes -> Programa antes 
y después de la escuela. ¡Anime a su estudiante a obtener la ayuda que necesita y a 
hacer nuevos amigos!  

WHALE WARRIORS 
 

Whale Warriors participated in the Coastal Clean Up event at Lodi Lake on Saturday, September 17, 2022. 
They learned about the effects of trash on the waterways in California. They also learned that outdoor parties 
with confetti are not good for the environment! 

 

WHALE WARRIORS 
 

Whale Warriors participó en el evento limpieza costera en Lodi Lake el sábado 17 de septiembre de 2022. 
Aprendieron sobre los efectos de la basura en las vías fluviales de California. ¡También aprendieron que las 
fiestas al aire libre con confeti no son buenas para el medio ambiente! 
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COLLEGE & CAREER CENTER 
 

Dear students and parents,  

Are you looking for help in College & Careers? We have some important information for you below:  

The State of California adopted a new requirement that starting in the new 2022-2023 academic year, all high school 
seniors are required to complete a FAFSA and or a CADAA opt form. 

· Delta College is offering free FAFSA assistance every Wednesday from 3:00-7:00 in DeRicco 117 located in Stu-
dent Services @sjdcfinaid 

· FAFSA opens October 1st. This is the beginning step before applying to colleges. 

· CSU Apply and UC Apply open October 1st and closes November 30th for priority admissions. 

· University of Santa Barbara will be visiting October 20th. 

· Delta College will be on campus every other week starting October 21st through the entire year for support for our 
students. 

· Delta College CTE programs will be here on October 25th and 27th. Please stop by and learn more about these pro-
grams. 

· Sacramento State visits Tokay on October 26th. 
 

Students needing assistance with any College or Career questions, please come see 
Miss Barbara in the Library. 
 

Barbara Roehrich, Tokay High Career Technician 

(209) 331-7990 ext. 340090 
 

CENTRO UNIVERSITARIO Y PROFESIONAL 
 

Estimados estudiantes y padres,  

¿Están buscando ayuda en Universidad y Carreras? Tenemos información importante para usted a contin-
uación: 

El estado de California adoptó un nuevo requisito que, a partir del nuevo año académico 2022-2023, todos los 
estudiantes de último año de preparatoria deben completar una FAFSA o un formulario de opción de CADAA. 

· Delta College ofrece asistencia gratuita con la FAFSA todos los miércoles de 3:00 p. m. a 7:00 p. m. en 
eRicco 117 ubicado en Student Services @sjdcfinaid 

· FAFSA abre el 1 de octubre. Este es el paso inicial antes de aplicar a las universidades. 

· Aplicar para CSU y UC abren el 1 de octubre y cierran el 30 de noviembre para admisiones prioritarias. 

· La Universidad de Santa Bárbara estará de visita el 20 de octubre. 

· Delta College estará en el campus cada dos semanas a partir del 21 de octubre durante todo el año para 
apoyar a nuestros estudiantes. 

· Los programas CTE de Delta College estarán aquí el 25 y 27 de octubre. Visítanos y obtén más infor-
mación sobre estos programas. 

· Sacramento State visita Tokay el 26 de octubre. 

Los estudiantes que necesiten ayuda con cualquier pregunta sobre la universidad o profesión vengan a ver a la 
señorita Bárbara en la biblioteca. 
 

Bárbara Roehrich, Técnica Superior de Carreras de Tokay 

(209) 331-7990 ext. 340090 
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ATHLETICS 
 

Fall Sports are currently underway, and it is another exciting year for Tokay Athletics. All students are en-
couraged to be part of the Tokay community and try a sport. The process to sign up is easy! Simply visit our 
clearance webpage at www.athletlicclearance.com. If you do not already have an account, click “Register” 
and complete the information. Make sure to use a non-LUSD e-mail account to register or registration will not 
be successful. You will get an email after completing account registration to validate your account and then 
may complete the forms and submit the required documents. You can register for multiple sports at one 
time. All interscholastic athletes must maintain a 2.0 GPA with no more than 1 F in order to be academically 
eligible.    
  
Tokay Football has begun the year 3-1 and will begin league play versus West High of Tracy the last week of 
the Fall quarter. Our Lady Tiger tennis team is 1-5 and is led by Natalie Means (4-2 overall), and Abbie 
Crum. The Lady Tiger tennis team features 5 foreign exchange students this year! A very multi-cultural 
group.  Our Lady Tiger golf team is 1-3 and lead by Mary Machado. The Tiger Cross Country team recently 
travelled to San Francisco to race at Golden Gate Park in the Lowell Invitational. Kudos to Josiah Garcia for 
finishing 2nd overall in the Boys F/S division. Varsity Boys were led by Josh Young who ran a 5:21 pace on 
the 2.78-mile course. Brooke Fiske led the Varsity Girls with a pace of 6:48 on the course to finish at 18:32. 
As you can see, there are many opportunities for students to participate and shine at Tokay HS.  
  
All of our Winter Sports (Wrestling, Basketball, and Soccer) are currently in preseason conditioning. Please 
check with the coaches or visit our Tokay Athletics webpage for updates on time and location of conditioning 
for those sports. Winter season will officially commence on November 1 with tryouts for soccer and basket-
ball.  Boys/Girls wrestling does not make roster reductions, so all athletes make the team!    
  
Tokay Athletics is also pleased this year to present the opening of our Snack Shack at the Stadium. Featuring 
all your game day favorites like nachos and pizza, be sure to check out our specialty items like smoked tri-tip 
sandwiches, grilled bratwurst sandwiches, and street tacos. The menu changes for each game, so drop by and 
check it out!  
  
Need some Tokay gear? Visit our team shop at https://sideline.bsnsports.com/schools/california/lodi/tokay-
high-school/shop to get apparel and merchandise for every team at Tokay High and show your Tiger Spirit at 
the next game! GO TIGERS!  
  
If you have any athletics/sports questions, contract the Tokay Athletic Department at 331-7991.    
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ATLETISMO 
 

Los deportes de otoño ya están en marcha y es otro año emocionante para el Atletismo de Tokay. Se alienta a 
todos los estudiantes a ser parte de la comunidad Tokay y probar un deporte. ¡El proceso para registrarse es 
fácil! Simplemente visite nuestra página web de autorización en www.athletlicclearance.com. Si aún no tiene 
una cuenta, haga clic en "Registrarse" y complete la información. Asegúrese de usar una cuenta de correo 
electrónico que no sea del LUSD para registrarse o el registro no tendrá éxito. Recibirá un correo electrónico 
después de completar el registro de la cuenta para validar su cuenta y luego podrá completar los formularios y 
enviar los documentos requeridos. Puede registrarse para varios deportes a la vez. Todos los atletas interesco-
lares deben mantener un GPA (promedio escolar) de 2.0 con no más de 1 F para ser elegibles académicamen-
te. 
 

Tokay Football ha comenzado el año 3-1 y comenzará la liga contra West High de Tracy la última semana del 
trimestre de otoño. Nuestro equipo de tenis de Chicas Tiger tiene marca de 1-5 y está dirigido por Natalie 
Means (4-2 en general) y Abbie Crum. ¡El equipo de tenis de Chicas Tiger cuenta con 5 estudiantes de inter-
cambio este año! Un grupo muy multicultural. Nuestro equipo de golf de Chicas Tiger tiene marca de 1-3 y 
está dirigido por Mary Machado. El equipo Tiger de campo travieza viajó recientemente a San Francisco para 
competir en el Golden Gate Park en el Lowell Invitational. Felicitaciones a Josiah Garcia por terminar segun-
do lugar general en la división Boys F/S. Varsity Boys estuvo liderado por Josh Young, quien corrió a un rit-
mo de 5:21 en el recorrido de 2.78 millas. Brooke Fiske lideró a Varsity Girls con un ritmo de 6:48 en el 
recorrido para terminar a las 18:32. Como puede ver, hay muchas oportunidades para que los estudiantes par-
ticipen y brillen en Tokay HS. 
 

Todos nuestros deportes de invierno (lucha libre, baloncesto y fútbol) se encuentran actualmente en acondi-
cionamiento de pretemporada. Consulte con los entrenadores o visite nuestra página web de Tokay Athletics 
para obtener actualizaciones sobre el horario y la ubicación del acondicionamiento para esos deportes. La tem-
porada de invierno comenzará oficialmente el 1 de noviembre con pruebas de fútbol y baloncesto. La lucha 
libre de chicos/chicas no hace reducciones en la lista, ¡así que todos los atletas hacen el equipo! 
 

Atlético Tokay también se complace en presentar este año la apertura de nuestro Snack Shack en el Estadio. 
Con todos sus favoritos del día del juego, como nachos y pizza, asegúrese de ver nuestros artículos especiales, 
como sándwiches de tri-tip ahumado, sándwiches de salchichas a la parrilla y tacos callejeros. El menú cambia 
para cada juego, ¡así que visítanos y compruébalo!  
 

¿Necesitas prendas deportivas de Tokay? ¡Visite la tienda de nuestro equipo en https://sideline.bsnsports.com/
schools/california/lodi/tokay-high-school/shop para obtener prendas y productos para cada equipo en Tokay 
High y muestre su espíritu Tiger en el próximo juego! ¡VAMOS TIGRES! 
 

Si tiene alguna pregunta sobre atletismo/deportes, comuníquese con el Departamento Atlético de Tokay al 331
-7991. 
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TOKAY FFA 
Tokay FFA traveled to Calaveras County Fairgrounds to compete in our Motherlode Sectional FFA Opening 
and Closing ceremonies contest. Opening and closing ceremonies are how FFA officers begin and end meet-
ings in the FFA. Officers begin and end each meeting with a ceremony in which each officer has a part they 
recite. At the opening and closing ceremony competitions, mock officer teams compete by practicing, memo-
rizing, and reciting their positions opening and closing parts in front of judges while competing against other 
mock officer teams from other FFA Chapters. Our chapter competed against other members in our section. 
We had an officer team, an open team, and two greenhand teams compete. An amazing job to both our officer 
and open team for getting first place at our sectional competition. Another congratulation to both greenhand 
teams for placing in the silver and gold levels. Everyone who competed did an amazing job, and we are so 
proud of our first-time competitors and greenhands for competing at their first public speaking competition. 
We would like to give a special thank you to our principal, Mr. Avalos for attending this competition and serv-
ing as a judge.  

 

From August to September 13th, our chapter as well as others participated in creating a grape and commodity 
mural to be shown and judged at Lodi´s annual Grape Festival. The theme for both the mural and board was 
¨Take Flight¨. Our chapter president, Athena Martinez designed our grape mural this year. It turned out beauti-
fully and everyone put in a lot of hard work. The mural was the image of hot air balloons floating above a 
vineyard. A first-year member of our chapter, Finn McKnight, designed our commodity mural this year. It 
showcases a swine tied to purple and gold balloons, purple and gold were chosen to represent Tokay High 
school's pride. We are very proud of not only them but everyone who participated in the designing and putting 
together these two amazingly done pieces of art. We are also very grateful to those who helped out in picking 
the grapes we used for our mural. All the grapes used come from our very own vineyard on the farm which 
contains 47 different varieties of grapes.  

 

Our chapter has a few different events coming up in the next few weeks. On Tuesday, September 27th, we will 
be holding our second FFA meeting of the year. The activity for our meeting this month is a grape stomp. 
Teams of 3 formed by our chapter members will participate in a grape stomp competition, each team trying to 
produce more grape juice than the rest. In October we have our Greenhand Leadership conference on the 4th. 
Greenhands will have the opportunity to go to Lodi High school and learn about what being a greenhand 
means. They will learn to develop leadership skills and mingle with others from different chapters. The fol-
lowing week on Saturday the 15th, volunteers from our chapter will talk about agriculture at the World of 
Wonders Museum for Farmer Day. We will also be holding a booster meeting on the 17th of October. So, 
make sure to attend if you want to find out how you can help support our chapter and be involved in chapter 
happenings as well as learn more about FFA as a parent of a chapter member.  

Submitted by:  Brooke Graef 

            Tokay FFA Reporter 
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TOKAY FFA 
Tokay FFA viajó a los Terrenos de la Feria del Condado de Calaveras para competir en nuestro concurso de 
ceremonias de apertura y clausura de Motherlode Sectional FFA. Las ceremonias de apertura y clausura son la 
forma en que los funcionarios de la FFA comienzan y finalizan las reuniones en la FFA. Los oficiales comien-
zan y terminan cada reunión con una ceremonia en la que cada oficial tiene una parte que recita. En las com-
petencias de las ceremonias de apertura y clausura, los equipos de oficiales simulados compiten practicando, 
memorizando y recitando sus posiciones de apertura y cierre frente a los jueces mientras compiten contra otros 
equipos de oficiales simulados de otros capítulos de la FFA. Nuestro capítulo compitió contra otros miembros 
de nuestra sección. Tuvimos un equipo de oficiales, un equipo abierto y dos equipos de novatos compitiendo. 
Un trabajo increíble tanto para nuestro oficial como para el equipo abierto por obtener el primer lugar en nues-
tra competencia seccional. Otra felicitación a los dos equipos novatos por ubicarse en los niveles plata y oro. 
Todos los que compitieron hicieron un trabajo increíble, y estamos muy orgullosos de nuestros competidores 
primerizos y de los novatos por competir en su primera competencia de hablar en público. Nos gustaría 
agradecer especialmente a nuestro director, el Sr. Avalos, por asistir a esta competencia y servir como juez. 

 

Desde agosto hasta el 13 de septiembre, nuestro capítulo, al igual que otros, participó en la creación de un mu-
ral de uvas y productos básicos para ser exhibido y juzgado en el Festival anual de la uva de Lodi. El tema tan-
to para el mural como para el tablero fue ¨Toma Vuelo¨. La presidenta de nuestro capítulo, Athena Martinez, 
diseñó nuestro mural de uvas este año. Resultó hermoso y todos pusieron mucho trabajo duro. El mural era la 
imagen de globos aerostáticos flotando sobre un viñedo. Un miembro de primer año de nuestro capítulo, Finn 
McKnight, diseñó nuestro mural de productos básicos este año. Muestra un cerdo atado a globos morados y 
dorados, los morados y dorados fueron elegidos para representar el orgullo de la Escuela Preparatoria Tokay. 
Estamos muy orgullosos no solo de ellos, sino de todos los que participaron en el diseño y la elaboración de 
estas dos obras de arte increíblemente realizadas. También estamos muy agradecidos con quienes ayudaron a 
recoger las uvas que usamos para nuestro mural. Todas las uvas utilizadas provienen de nuestro propio viñedo 
en la finca que contiene 47 variedades de uva diferentes. 

 

Nuestro capítulo tiene algunos eventos diferentes en las próximas semanas. El martes 27 de septiembre cele-
braremos nuestra segunda reunión de la FFA del año. La actividad de nuestra reunión de este mes es un pi-
sotón de uva. Equipos de 3 formados por miembros de nuestro capítulo participarán en una competencia de 
pisotones de uva, cada equipo tratando de producir más jugo de uva que el resto. En octubre tenemos nuestra 
conferencia de Liderazgo Greenhand el día 4. Greenhands tendrá la oportunidad de ir a la Escuela Preparatoria 
Lodi y aprender lo que significa ser un greenhand. Aprenderán a desarrollar habilidades de liderazgo y se 
mezclarán con otros de diferentes capítulos. La semana siguiente, el sábado 15, los voluntarios de nuestro 
capítulo hablarán sobre agricultura en el Museo World of Wonders para el Día del Agricultor. También realiz-
aremos una reunión de refuerzo el 17 de octubre. Por lo tanto, asegúrese de asistir si desea saber cómo puede 
ayudar a nuestro capítulo y participar en los acontecimientos del capítulo, así como aprender más sobre la 
FFA como padre de un miembro del capítulo. 

 

Presentado por: Brooke Graef 
Reportero de Tokay FFA 
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NATIONAL HONOR HISPANIC SOCIETY 
 

The National Honor Hispanic Society was finally approved. We are currently accepting applicants.  

What is the National Honor Hispanic Society?  
    

It is an academic honor society focused on Spanish language excellence. Every member of society should have 
taken a minimum of three semesters of Spanish or Portuguese. He / she is required to maintain a "honor grade" or 
GPA, which correlates with the Society's mission of high academic performance.   
  

Requirements:  
-You must be currently enrolled in Spanish 3 Pre-AP or Native Speakers AP  
-You must have three consecutive semesters of A (90) averages in Spanish (in high school) 
-You must have an overall B (80) average in all other courses 
-You must have a clean academic and disciplinary record 
 

You may still be inducted and serve as an active member and officer while enrolled in Spanish 3 or Native Speak-
ers AP. When no longer enrolled in a Spanish course you may continue to serve as an honorary member. 
     
Other reasons to join:                                                                                                                                                   
-Service Learning                                                                                                                                        
-Leadership                                                                                                                                                        
-Exposure to other cultures 
-Continue using your Spanish in different settings                                                                                      
-Looks very good on a college application 
-Join members in fun activities that promote the Hispanic language and culture 
-Wear an honor cord and/or stole at graduation                                                                                      
-Receive awards/scholarships 

 

 SOCIEDAD HISPANA DE HONOR NACIONAL 
 

Finalmente se aprobó la Sociedad Hispana De Honor Nacional. Actualmente estamos aceptando solicitantes. 

¿Qué es la Sociedad Hispana De Honor Nacional? 

Es una sociedad académica de honor enfocada en la excelencia del idioma español. Todo miembro de la sociedad 
debe haber tomado un mínimo de tres semestres de español o portugués. Él / ella debe mantener una "calificación 
de honor" o GPA, que se correlaciona con la misión de alto rendimiento académico de la Sociedad. 

Requisitos:  

-Debe estar inscrito actualmente en español 3 Pre-AP o Hablantes Nativos AP                                                           
-Debes tener tres semestres consecutivos de A (90) promedios en español (en preparatoria)                                          
-Debe tener un promedio general de B (80) en todos los demás cursos                                                                          
-Debes tener un expediente académico y disciplinario limpio 
 

Todavía puede ser admitido y servir como miembro activo y funcionario mientras esté inscrito en español 3 o AP 
para hablantes nativos. Cuando ya no esté inscrito en un curso de español, puede continuar sirviendo como miem-
bro honorario. 
 

Otras razones para unirse: - 

-Servicio de aprendizaje                                                                                                                                                 
-Liderazgo                                                                                                                                                                        
-Exposición a otras culturas.                                                                                                                                           
-Continuar usando tu español en diferentes escenarios                                                                                                  
-Se ve muy bien en una solicitud de ingreso a la universidad.                                                                                       
-Únase a los miembros en actividades divertidas que promuevan el idioma y la cultura hispana.                                    
-Usar un cordón de honor y/o una estola en la graduación                                                                                              
-Recibir premios/becas 
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LIBRARY NEWS 
 

 

The Tokay Library is open Monday-Friday from 7:30am-4:30pm. Tutoring is offered after school. English 
tutoring is on Monday, Spanish on Tuesday, and Social Studies on Thursday. Drop by for a quiet space to 
study, get help with homework, or check out a good book.  
  
Speaking of good books, did you know that students can browse our entire library collection and even check 
out and read e-books directly on their chromebook? From any web browser visit https://
search.follettsoftware.com/metasearch/ui/16899 and begin your search. For complete access to all of our re-
sources, student may login using the Clever Portal on their chromebooks.    
  
Tokay High School and Lodi Unified are 1:1 for student-issued chromebooks. We strongly encourage every 
family to consider purchasing the district chromebook care plan. This insurance policy could save you hun-
dreds of dollars should an accident befall your student’s device. Please visit https://www.lodiusd.net/parents/
opc for more information.    
  
Tokay Library Top 5 circulations this year:  
 
“A Child Called ‘It’” by David Pelzer   “It Ends with Us” by Colleen Hoover  
“Antes de Ser libres” by Julia Alvarez   “Black Clover” series by Yuki Tabata  
“The Hate U Give” by Angie Thomas    

 Happy Reading!  
  
 
 

 
 
 

NOTICIAS DE LA BIBLIOTECA 
 

La Biblioteca Tokay está abierta de lunes a viernes de 7:30 am a 4:30 pm. Se ofrece tutoría después de clases. 
La tutoría de inglés es los lunes, la de español los martes y la de estudios sociales los jueves. Pase por un es-
pacio tranquilo para estudiar, obtener ayuda con la tarea o sacar un buen libro. 
 

Hablando de buenos libros, ¿sabía que los estudiantes pueden explorar toda la colección de nuestra biblioteca 
e incluso consultar y leer libros electrónicos directamente en su Chromebook? Desde cualquier navegador 
web, visite https://search.follettsoftware.com/metasearch/ui/16899 y comience su búsqueda. Para tener acceso 
completo a todos nuestros recursos, el estudiante puede iniciar sesión usando el Portal Clever en sus Chrome-
books. 
 

La Escuela Preparatoria Tokay y Lodi Unificado son 1: 1 para Chromebooks emitidos para estudiantes. 
Recomendamos encarecidamente a todas las familias que consideren comprar el plan de cuidado de Chrome-
book del distrito. Esta póliza de seguro podría ahorrarle cientos de dólares en caso de que ocurra un accidente 
con el dispositivo de su estudiante. Visite https://www.lodiusd.net/parents/opc para obtener más información. 
 

Las 5 mejores circulaciones de la biblioteca Tokay este año: 
 

“A Child Called ‘It’” by David Pelzer                       “It Ends with Us” by Colleen Hoover  
“Antes de Ser libres” by Julia Alvarez                       “Black Clover” series by Yuki Tabata  
“The Hate U Give” by Angie Thomas                       

 ¡Feliz lectura! 
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HELPING OUR COMMUNITY 
 

M.E.CH.A club has been extremely busy. We are currently working on a community service called “The Puls-
era Project.” The proceeds go directly back to the artisans in Guatemala and Nicaragua. Each Pulsera is worth 
$7.00 and a bag is $15.00.  
 

M.E.CH.A member, Aaron Hernández, worked super hard and won homecoming King. This is the second 
year in a row M.E.CH.A took the title. Last year we had a member serve as Prom Queen. We are proud to 
know that the Hispanic community at Tokay is finally being active and represented. Spanish Native members 
joined us during the homecoming parade, and it was a successful event. Students dressed up representing their 
Hispanic community.  
 

LEO and M.E.CH.A Club have joined forces. We participated in the Lodi Grape Festival Thursday through 
Sunday. Working alongside the Mexican American Alliance Lyons club. Students volunteered and did com-
munity service with a lot of hours and a lot of giving back. Our current project that we are working on is a 
field trip to Santa Cruz University and boardwalk. We need a lot of fundraising and support from the commu-
nity to make it happen.  

 

 

AYUDANDO A NUESTRA COMUNIDAD 
 

El club M.E.CH.A ha estado extremadamente ocupado. Actualmente estamos trabajando en un servicio co-
munitario llamado "El Proyecto Pulsera". Los ingresos van directamente a los artesanos en Guatemala y Nica-
ragua. Cada Pulsera vale $7.00 y una bolsa $15.00. 

El miembro de M.E.CH.A, Aaron Hernández, trabajó muy duro y ganó el premio Homecoming King. Este es 
el segundo año consecutivo que M.E.CH.A se lleva el título. El año pasado tuvimos un miembro que sirvió 
como Prom Queen. Estamos orgullosos de saber que la comunidad hispana en Tokay finalmente está activa y 
representada. Los miembros nativos españoles se unieron a nosotros durante el desfile de bienvenida y fue un 
evento exitoso. Los estudiantes se disfrazaron representando a su comunidad hispana. 

 

LEO y M.E.CH.A Club se han unido. Participamos en el Festival de la Uva de Lodi de jueves a domingo. Tra-
bajando junto al club de Leones de la Alianza México Americana. Los estudiantes se ofrecieron como volun-
tarios e hicieron servicio comunitario con muchas horas y mucha retribución. Nuestro proyecto actual en el 
que estamos trabajando es una excursión a la Universidad de Santa Cruz y al malecón. Necesitamos mucha 
recaudación de fondos y apoyo de la comunidad para que esto suceda.  

ACRYLIC PAINT 
 

Acrylic Paint meets every Thursday in E8 with 
Mrs. Hernandez. So far, we have painted the 
“bubles.”  
 

PINTURA ACRÍLICA 

Pintura acrílica se reúne después de la escuela todos 
los jueves con la Sra. Hernández en E-8. Para nues-
tra pintura del primer trimestre, los estudiantes pin-
taron "Bubles". 
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TOKAY  P.R.I.D.E 
One of the missions of Lodi Unified is to provide a system of School -Wide Positive Behavior Supports that will create a 
climate of cooperation, academic excellence, and social-emotional competence. Through explicit modeling of behaviors 
and expectations, students and staff will be responsible, respectful, safe, and will persevere in all academic and social en-
deavors. 
 

Here at Tokay, we have created P.R.I.D.E. tickets to acknowledge those students that help create this positive school cli-
mate. Every student pledges to do their best to follow Tokay’s Positive Behavioral Expectations by having Personal ac-
countability, showing Respect, having Integrity, respecting Diversity and showing Excellence – Tokay Tiger P.R.I.D.E. 
 

Through the P.R.I.D.E. ticket acknowledgment system, students can earn privileges and prizes inside and outside of the 
classroom. Students earn P.R.I.D.E. tickets from any Tokay staff member on campus. The student then uses the right side 
of the ticket in the classroom, and the left side may be entered in one of three drawings. Each week, five (5) winners get to 
choose a prize, like a gift card or a snack pack. At the end of quarter 1 and 3, two (2) quarterly winners choose a prize, like 
sports equipment or prom bid. At the end of each semester, we hold a special Royal drawing. Students must surrender 10 
unused P.R.I.D.E. tickets to receive one (1) Royal ticket. We then draw two (2) Royal winners who choose a prize, like a 
Yearbook or Tech prize. All Royal winners are photographed with their prize in order to acknowledge their exemplary 
modeling of Tokay P.R.I.D.E. and the donors of the prizes. 
 

Please help us congratulate the P.R.I.D.E. weekly winners so far this academic year: 
 

Amee A.   Araceli A.  Lindsay K.  John P.  Cynthia I. 
 
We encourage all parents and community members to be a part of the Tokay P.R.I.D.E. Team and participate in any way 
you can, by attending our monthly meetings, donating P.R.I.D.E. prizes, or distributing P.R.I.D.E. prizes; we’d appreciate 
any help you could provide. Any and all donations are tax deductible. Please contact Teresa Vail at (209) 331-7990 ext. 
340-128 or tvail@lodiusd.net for more information. 

TOKAY P.R.I.D.E 

Una de las misiones del Distrito Escolar Unificado de Lodi es proporcionar un sistema de apoyos para el comportamiento 
positivo en toda la escuela que creará un clima de cooperación, excelencia académica y competencia socioemocional. A 
través del modelado explícito de comportamientos y expectativas, los estudiantes y el personal serán responsables, respet-
uosos, seguros y perseverantes en todos los esfuerzos académicos y sociales.  
 

Aquí en Tokay, hemos creado boletos P.R.I.D.E. para reconocer a aquellos estudiantes que ayudan a crear este ambiente 
escolar positivo. Cada estudiante se compromete a hacer todo lo posible para seguir las Expectativas de Comportamiento 
Positivo de Tokay al tener Responsabilidad Personal, mostrar Respeto, tener Integridad, respetar la Diversidad y mostrar 
Excelencia: Tokay Tiger P.R.I.D.E. 
 

A través del sistema de reconocimiento de boletos, P.R.I.D.E. los estudiantes pueden ganar privilegios y premios dentro y 
fuera del salón de clases. Los estudiantes ganan boletos P.R.I.D.E. de cualquier miembro del personal de Tokay en el cam-
pus. Luego, el estudiante usa el lado derecho del boleto en el salón de clases, y el lado izquierdo se puede ingresar en uno 
de los tres sorteos. Cada semana, cinco (5) ganadores pueden elegir un premio, como una tarjeta de regalo o un paquete de 
refrigerios. Al final de los trimestres 1 y 3, dos (2) ganadores trimestrales eligen un premio, como equipo deportivo o un 
boleto para el baile de gala. Al final de cada semestre, llevamos a cabo un sorteo real especial. Los estudiantes deben en-
tregar 10 boletos P.R.I.D.E. para recibir un (1) boleto real. Luego sorteamos dos (2) ganadores reales que eligen un 
premio, como un anuario o tecnológico. Todos los ganadores Royal son fotografiados con su premio para reconocer su 
modelado ejemplar de Tokay P.R.I.D.E. y los donantes de los premios. 
 

Por favor ayúdenos a felicitar al P.R.I.D.E. ganadores semanales en lo que va del año académico:  

Amee A.          Araceli A.        Lindsay K.       John P.      Cynthia I. 
 

Alentamos a todos los padres y miembros de la comunidad a ser parte del Tokay P.R.I.D.E. Forme un equipo y participe 
de cualquier manera que pueda, asistiendo a nuestras reuniones mensuales, donando premios P.R.I.D.E., o distribuir 
premios P.R.I.D.E; agradeceríamos cualquier ayuda que pudiera proporcionar. Todas y cada una de las donaciones son 
deducibles de impuestos. Comuníquese con Teresa Vail al (209) 331-7990 ext. 340-128 o tvail@lodiusd.net para más in-
formación.  
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TOKAY WEBSTORE 
We are very excited to announce our online webstore for Tokay students and parents. This online store al-
lows parents and students to easily purchase items such as: yearbooks, PE clothes, ASB cards, exams, and 
much more throughout the year. The webstore can be accessed through the Tokay High website or at    
https://ths.myschoolcentral.com  
 

TIENDA WEB DE TOKAY  
Estamos muy emocionados de anunciar nuestra tienda web en línea para estudiantes y padres de Tokay. Esta 
tienda en línea permite a los padres y estudiantes comprar fácilmente artículos como: anuarios, ropa de edu-
cación física, tarjetas ASB, exámenes y mucho más durante todo el año. Se puede acceder a la tienda web a 
través del sitio web de Tokay High o en http://ths.myschoolcentral.com 
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PONTE EN CONTACTO 
Dial 331-7990 + extensión 

 

 

Administración       340-002 or 340-004 
 
Asistencia        340-017 (español) 

         340-018 
    
Asistentes del Director   
 Dr. Eddy                          340-005 
 Sr. Lor        340-003 
  
Atletismo        340-031 
 
Asistencia Bilingüe            340-026 
 
Cafetería        340-072 
 
Centro de Carreras       340-090 
 
Oficina de Consejeros       340-014 
· Mrs. Mack (A-Cop)       340-012 
· Miss Contreras (Cor-Hen)     340-011 
· Mrs. Dougherty (Her-Mel)    340-009 
· Miss Salas (Men-Ror)            340-010 
· Mr. Rincon (Ros-Z)               340-013 
 
Bienestar & Asistencia de Niños  340-027 
 
Biblioteca        340-079 
 
Registradora        340-016 
 
Servicios Estudiantiles      340-007 
 

CONTACT US 
Dial 331-7990 + extension 

 
Administration      340-002 or 340-004 
 
Attendance       340-017 (Spanish) 

        340-018 
         
Assistant Principals 
 Dr. Eddy       340-005  
 Mr. Lor      340-003 
  
Athletics       340-031 
 
Bilingual Assistance      340-026 
 
Cafeteria       340-072 
 
Career Center       340-090 
 
Counseling Office      340-014 
· Mrs. Mack (A-Cop)      340-012 
· Miss Contreras (Cor-Hen)    340-011 
· Mrs. Dougherty (Her-Mel)  340-009 
· Miss Salas (Men-Ror)          340-010 
· Mr. Rincon (Ros-Z)              340-013 
 
Child, Welfare & Attendance     340-027 
 
Library       340-079 
 
Registrar       340-016 
 
Student Services      340-007 


